


von 14 Wohnungen in der 
Erweiterungszone C3 „Malaun“ in 
der Gemeinde Schlanders,
1) aus den in den Prämissen 

genannten Gründen zu gewähren 
so dass der neue 
Fertigstellungstermin auf den 
11.08.2023 fällt;

alloggi nella zona di espansione C3 
“Malaun” nel Comune di Silandro, 

1) per i motivi citati nelle premesse 
cosicché il nuovo termine di 
ultimazione viene a scadere il 
11.08.2023;

2) die Terminverlängerung wird 
unter der Voraussetzung gewährt, 
dass die Firma eine ausdrückliche 
Erklärung abgibt, auf jegliche 
weitere Ansprüche und 
Vorbehalte, im Bezug auf die zur 
Rechtfertigung der 
Terminverlängerung zugelassenen 
Begründungen, zu verzichten;

2) di subordinare la concessione della 
proroga all’espressa rinuncia, mediante 
dichiarazione, ad ulteriori pretese come 
pure all’apposizione di riserve in 
relazione ai motivi oggetto della 
concessione di proroga;

3) die Bauleitung zu beauftragen, die 
Firma von der unter Punkt 1) 
angeführten Verlängerung in 
Kenntnis zu setzen und sich die 
Erklärung gemäß Punkt 2) 
aushändigen zu lassen.

3) di dare mandato alla Direzione Lavori di 
notificare all’impresa la decisione di cui 
al punto 1) e di farsi rilasciare la 
dichiarazione di cui al punto 2).

Der einzige Verfahrensverantwortliche/ Il Responsabile Unico del Procedimento

Arch. Margherita Giroldi
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Sachbearbeiter/istruttore:  

Innerhalb von 60 Tagen ab der 
Veröffentlichung der vorliegenden 
Entscheidung kann gegen denselben beim 
Regionalen Verwaltungsgericht –Autonome 
Sektion Bozen- Rekurs eingebracht 
werden.

Entro 60 giorni dalla pubblicazione della 
presente determina potrà essere 
presentato ricorso contro la stessa al 
Tribunale Regionale Amministrativo –
Sezione Autonoma di Bolzano.
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